
Apo.414 Fr.002 Cumplido para Pago

Codigo:

Fecha

Versiòn

Apo.4.1.4Fr002

19/11/2012

5

EN CASO DE HABER MAS SUPERVISORES Y/O INTERVENTORES, DEBEN FIRMAR  EN LA SIGUIENTE HOJA

3CONTRATO, ORDEN O CONVENIO No. 

19146602NIT O DOCUMENTO IDENTIFICACION CONTRATISTA 

CARLOS ARTURO PEÑARANDA CRUZNOMBRE CONTRATISTA

PRESTAR SERVICIOS DE TRADUCCIÓN ENTRE LOS IDIOMAS INGLÉS-ESPAÑOL Y 
ESPAÑOL-INGLES (TÉCNICO¿ECONÓMICO), A LA DIRECCIÓN GENERAL DE CRÉDITO 
PÚBLICO Y TESORO NACIONAL DEL MINISTERIO DE HACIENDA Y CRÉDITO PÚBLICO

OBJETO DEL CONTRATO, ORDEN O
CONVENIO

12/02/2021

17/02/2021

31/12/2021
           1,330,740              166,300

                    

PERIODO PAGADO - APORTES SEGURIDAD SOCIAL MARZO DEL AÑO 2021 7786171287

2

1

173

Se firma a  los 21 dias del mes de Abril del año 2021

SUBDIRECCION FINANCIERA Y GRUPO DE CONTRAT CP - 

FECHA DE SUSCRIPCION DEL CONTRATO, ORDEN O CONVENIO 

FECHA ACTA DE INICIO: 

FECHA DE FINAL 

          25,000,000.00VR DEL CONTRATO MAS ADICIONES

PLANILLA No.

PARA: RADICADO No.:

I.B.C. SALUD

PENSION  

DATOS ESPECIFICOS DEL PAGO

DATOS GENERALES DEL CONTRATO

Anexos y No. de Folios

En calidad de Supervisor/Interventor del contrato enunciado, certifico que he verificado el cumplimiento a satisfaccion de las obligaciones que emanan del contrato, la
acreditacion del pago de obligaciones con el sistema de seguridad social integral y las cifras y valores corresondientes al periodo certificado para el reconocimiento
del pago que por este instrumento se acredita 

TOPE MINIMO DE SEGURIDAD SOCIAL

Factura Cuenta de Cobro 

Entrada a Almacen 

Declaracion juramentada Seguridad Social

Constancias de pago de la seguridad social 

Total de Folios Anexos 

SUPERVISORES Y/O INTERVENTORES

142 2021. - 

          25,000,000.00

                    .00
VALOR DEL CONTRATO 

VALOR ADICIONES

1

2

3

4

No.

PRODUCTO

PRODUCTO

PRODUCTO

PRODUCTO

Tipo de
Pago

1

2

3

4

No.

CONDICION DE PAGO

CONDICION DE PAGO

CONDICION DE PAGO

CONDICION DE PAGO

Condicion
del Pago

TRADUCCIÓN 
CONTRATO AFD 1073 
03N
TRADUCCIÓN 
UNDERWRITING 
AGREEMENT
TRADUCCIÓN DEALER 
MANAGER AGREEMENT
TRADUCCIÓN 
DOCUMENTO R-1

Aclaracion del
Pago

           3,292,050.00

           3,326,850.00

           1,859,100.00

           1,407,150.00

Valor de
Pago

0 %

0 %

0 %

0 %

Iva
Aplicado

                    .00

                    .00

                    .00

                    .00

Valor IVA Valor Amortizacion
Anticipada

           3,292,050.00

           3,326,850.00

           1,859,100.00

           1,407,150.00

Total Pago

           9,885,150.00TOTAL A PAGAR 

FIRMA: _____________________________________________
NOMBRE:  LINA MARIA MONDRAGON ARTUNDUAGA
CARGO:     SUBDIRECTORA DE FINANCIAMIENTO CON 
ORGANISMOS MULTILATERALES Y GOBIERNOS
CEDULA:    52429237

170Otros anexos o Folios 

INFORME DE SUPERVISIÓN, 4 TRADUCCIONES (PRODUCTOS), DECLARACIÓN JURAMENTADA, SEGURIDAD 
SOCIAL

1CONS.

               6,900A.R.L.

49821

No. Compromisos

           9,885,150.00                     .00TOTALES

0 -

Firmado digitalmente por 

LINA MARIA MONDRAGON 

ARTUNDUAGA 

Fecha: 2021.04.27 16:17:19 

-05'00'

Radicado: 2-2021-021176

Bogotá D.C., 27 de abril de 2021 16:21
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Firmado digitalmente por:LINA MARIA MONDRAGON ARTUNDUAGA

Subdirectora Técnica





























































































































































 

Bogotá, 9 de abril del 2021 

 

 

 

 

 

A QUIEN PUEDA INTERESAR 

 

 

 

 

Por medio del presente certifico que la Señora María Elizabeth Cortés de Peñaranda 

identificada con cédula de ciudadanía 41610384, de estado civil casada con vínculo 

matrimonial vigente, no percibe rentas propias y depende del ingreso por pension y otros 

ingresos adicionales de su esposo Carlos Arturo Peñaranda Cruz, identificado con cédula 

de ciudadanía 19146602 de Bogotá. 

 

En constancia de lo anterior, subscribo el presente certificado. 

 

 

 

 

_________________________________ 

Andrea Camila Garrido Collazos 

Cédula de ciudadanía 52899922 de Bogotá 

T. P. No.  

Celular:  300 7300296 

Correo electrónico:  acgarridoc@gmail.com 
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1. CONDICIONES DEL CONTRATO 

 
Número de Contrato:   3-142-2021 - OTROSI CARLOS ARTURO PEÑARANDA 
Nombre del Contratista:   CARLOS ARTURO PEÑARANDA 
Periodo informe:    Abril 2021 
Supervisor:    LINA MARÍA MONDRAGÓN ARTUNDUAGA 
Área perteneciente:   Dirección General de Crédito Público y Tesoro Nacional 
 

2. OBJETO DEL CONTRATO: Prestar servicios de traducción entre los idiomas inglés-español y 
español –inglés (técnico - económico), a la Dirección General de Crédito Público y Tesoro 
Nacional del Ministerio de Hacienda. 

3. OBLIGACIONES DEL CONTRATO, ACTIVIDADES EJECUTADAS Y PRODUCTOS 
ENTREGADOS  

 
Las obligaciones adquiridas son las siguientes:  
 

1. Realizar la revisión, traducción y corrección de estilo entre los idiomas español inglés e inglés español 
(técnico –económico) de documentos de la Dirección  General de Crédito Público y Tesoro Nacional, tales 
como contratos de empréstito de diferentes fuentes de financiación, otrosíes y contratos modificatorios, 
contratos de garantía de la Nación, comunicaciones oficiales, contratos de emisión y colocación de bonos o 
los que se requieran, hasta un tope de 200.000 palabras traducidas durante la vigencia del contrato  

 
Avance: Se realizaron cuatro (4) traducciones a saber: un (1) contrato con la AFD 1073 03N (21497 palabras); 
(2) Contrato de Subscripción Bonos (22179 palabras); (3) Contrato Dealer Managers Agreement (12.394 
palabras); (4) Documento R-1 (9.381 palabras) Total: 65.451 palabras.  

2. Presentar en medio magnético o a través de correo electrónico, en las fechas acordadas con el Supervisor 
del Contrato, los documentos requeridos, traducidos al idioma español- inglés –español (técnico –
económico), para revisión y aprobación respectiva por parte de la Dirección General de Crédito Público y 
Tesoro Nacional. 
 
Avance: Una vez los documentos fueron traducidos en su versión definitiva, las traducciones debidamente 
selladas y firmadas fueron escaneadas se enviaron por correo electrónico a los destinatarios respectivos en 
el orden siguiente: una (1) traducción del Contrato AFD 1073 03N enviada a la atención de Gabriela Cohen 
de la Subdirección de Financiamiento con Organismos Multilaterales; una (1) traducción del Contrato de 
Subscripción (Bonos), enviado a la atención de la Doctora Camila Erazo de la Subdirección de 
Financiamiento Externo; una (1) traducción del documento Dealer Managers Agreement (Contrato con los 
Agentes Colocadores), enviado a la atención de la Doctora Camila Erazo de la Subdirección de 
Financiamiento Externo; una (1) traducción del Documento R-1, enviado a la atención de la Doctora Camila 
Erazo de la Subdirección de Financiamiento Externo. En total fueron cuatro (4) traducciones. 

3. Realizar, si a ello hay lugar, los ajustes que sean necesarios a los documentos traducidos sugeridos           
por la Dirección General de Crédito Público y Tesoro Nacional.  
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Avance: Se introdujeron las modificaciones a las expresiones que reflejaran fielmente el contenido de los 
documentos citados. 
 

Productos del contrato: un (1) contrato con la AFD 1073 03N (21497 palabras); (2) Contrato de Subscripción 
(Bonos) (22179 palabras); (3) Contrato Dealer Managers Agreement - (Contrato con los Agentes Colocadores) 
(12.394 palabras); (4) Documento R-1 (9.381 palabras) Total: 65.451 palabras.. 
 
Avance: Las copias escaneadas de las traducciones de los cuatro (4) documentos arriba citados, una (1) fue 
enviada a la solicitante en la Subdirección de Financiamiento con Organismos Multilaterales y Gobiernos; las 
tres (3) restantes (Emisión de Bono, i.e., Subscripción, Agentes Colocadores y R-1) fueron enviadas a la 
Subdirectora de Financiamiento Externo. Las versiones electrónicas fueron enviadas al correo de la Señora 
Supervisora del Contrato. 

 
 
 
_______________________ 
FIRMA CONTRATISTA  
                 
 
           

En mi calidad de supervisor del contrato me permito avalar el contenido del informe y el avance en la ejecución 
del mismo de acuerdo a lo descrito.  
 
El contrato no presenta a la fecha dificultades en su ejecución, ni situaciones exógenas que afecten el normal 
desarrollo del mismo.  

 
 
 
___________________________ 

FIRMA SUPERVISOR  
 

 

0 -

Firmado digitalmente por LINA 
MARIA MONDRAGON 
ARTUNDUAGA 
Fecha: 2021.04.16 11:54:17 
-05'00'


